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OpnecpKuil HalllOHAIBHUN MOPCHKHH YHIBEPCUTET

AHIVTIOMOBHA PEKJIAMA SK JUCKYPC IIEPEKOHAHHA
(KOTHITUBHO-ITIPATMATUYHU ACHIEKT)

Cmammio npucesueno 00CiONHCeHHIO OCHOBHUX MEOPEeMUUHUX 3ACA0 PEKIAMHO20 OUCKYPCY HA
ocHosi anznomosHux mediapecypcie. Cymov pobomu noasicae y 6CMano61eHHi OUCKYPCUBHUX THAKMUK
peanizayii hyHKyii nepekonants, enausy U UOLIEHHs COYIANIbHO20 YUHHUKA OISl MOYHO20 BE0eHHS
KOHKDEMHUX MaKmuK Henpsamo20 nepekoHawHsa. byno po3ansinymo OCHOBHI Xapaxmepucmuku
PEKNAMHO20 OUCKYPCY, 008€0eHO NpasMamudHull 6naus OUCKYPCY HA 8€0eHHs MAKMUKU NepeKo-
HaHuus. Busnaueno, wo ouckypc — ye yinicna cucmema, Kompa acoyitocmucsi 3 yCima nposieamu Komy-
HiKayii, nepedbayae Hympiwinio opaauizayio ma gopmy. Juckypc pos3enadaemocs K camoCmitina
MIKpocucmema, wo pezynioemucs 8 KOHKPEMHUX Medcax cniikysanus. Taxe nowsimms cnopionene
3 NOHAMMAM «MEKCHY, 0OHAK BIOMIHHICTNb NONA2AE 8 MOMY, WO OUCKYDC 3A8AHCOU MOdice OYmuU meK-
CmoM, ane mexkcm He 3a8xcou Oyoe ouckypcom. llposaenarouu ounamiuni npoyecu, OUCKypc 300pa-
JHCYE BENUKY KINbKICMb eKCmpaniHesicmuyHux (pakmopis. Byno poskpumo, K eMoyitiHo-eKcnpecugue
3abapenenHs nausac Ha ceidomicmes adpecama U CHPUAE 3MIHAM 1020 nepexkonanv. Hepes emo-
yitine CNpAMYBAaHHS PeanizyEmovcsi MaKmMuKa Maninyiamuernozo enaugy. Lle dozeonsc axmugizysamu
¥V c8I0OMOCMI HU3KY NPUEMHUX dcoyiayiil, nos sI3aHux i3 noOAIbUWUM NPUOOAHHAM PEKIAMOBAHO20
mosapy, i ymeopeHHIO0 HOBUX YIHHICHUX (hakmopié wisaxom 000aeanhs neeHux nexcem. Kpiv moeo,
0110 8UABNEHO, AK PAO OUCKYPCUBHUX MAPKEPIB 8NIUBAE HA NIOCBIOOMICIb adpecama 3 Memor npu-
6epmMAanHs 1020 yeazu. 3 no3uyii KOeHIMUEHoI CmopoHu 0yIu 6UOLIeHT PYWIiHT MOTMUGU NILAHYEAHHS
MAKMUKO-cmpameiunux Oiti 0151 OOCASHEHHS 20JIOBHUX 3A0ad, WO CEOEI0 Yep2oio CHPIMOBAHI HA
opmysanHs no3UMUBHO20 MUCTIEHHS, YACMKOBOI YU NOBHOI 3MIHU C8I0OMOCHI adpecama, a MAaKoH#C
NEePeoCMUCTIEHHs 1020 CoYianbHux yinHocmet. Onucani OCHOBHI 3aco0U aKmie MOBIEeHHEBOI Oisib-
HOCMI Ha oHOZpAPDIUHOMY Ui 1EKCUKO-CEMARMUYHOMY DIGHSX.

Ocro6010 0151 00CHIONCEHHS CIMANU MAMEPIanu aH2IOMOBHOI peKkaamu, Kompi 6yau npoananizo-
6AHI 3 YPAXYBAHHAM OA3UCHOI KOCHIMUBHO-NPASMAMUYHOI CKAAO08OI YACMUHU, A MAKONC ONUCAHO
Ul NPOAHANIZ08AHO PO OUCKYPCUBHUX MAPKEPIB, SKi € 00CUMb CReYUDIUHUM KILACOM AHSTOMOBHUX
VHI8EpCanbHUX 00uHUYb. Busseneno, wo ixne noconanns 3abesneyvyc inmepnpemayilo memnopairbHux
38 'A3KI8 i MAE 6NIUB HA CIPYKIYPY C8I00MOCMI peyunicHma.

Knwouogi cnoea: pexnama, Ouckypc, nepekoHanhs, OUCKYPCUSHI MapKepu, cmpamezis, makmuxa.

IMocranoBka mnpoOaemMu. Y Cy4acHOMY CBITI
ICHY€ BeJTMKa KiIbKiCTh CTI0c00iB BIUIMBY Ha CYCIILIb-
ctBo. [Ipote, oqHUM 13 HANMOIUPEHIINX TPHUHOMIB
ABJISIETHCS PeKJIaMa, Ta il HempsiMa TaKTUKa BEICHHS
IUCKypcy nepekoHaHHs. Kpim Toro, came peknama
BBAKAETHCA JOCUTH TOMYISIPHUM Ta HaHOLIBII
BXKMBAaHUM METOJIOM IOINMPEHHs iH(opmarii. Bona
SBIISIETHCSI O0COONMHMBOIO (POPMOIO KOMYHIKaIlii, IO
MIIIITOBXYE JIIOAEH 10 OCOONMBOTO alropuT™Ma mIiit
Ta MOTPIOHOT MOBE/IIHKHU, SKi CBOEID YEPTOKO IiIo-
PSAAKOBaHI MapKETHMHIOBUM IMIsAM. J{OCIiKeHHS
IIPUCBSIYEHO PO3B’S3aHHIO IPOOJIEMH 3 BUSIBICHHS
KOTHITUBHO-TIParMaTHYHUX 1 JUCKYPCHUBHO-CTpATE-
rYHUX OCOOJNMBOCTEH aHIIIOMOBHOI pekiamu. He
JTUBIISTYHCH HA T€, 1O 1Sl TEXHiKa BIUIMBY Ha CYCHiJIb-
CTBO SIBJSIETBCSI JIOCHTH PO3IOBCIOPKEHUM METO-
JIOM, TIPOT€ KOTHITMBHI MeXaHi3Mu, Hempsmi (opmu

CEMaHTHYHUX KOHOTAIlli Ta MparMaTuYHUiA acIeKT
BEJICHHS JUCKYPCY 3aJIMIIAIOTHCS MaJOBHBYCHUMH.
AHaji3 ocTaHHIX JoCJixxKeHb i myOaikamiii.
B ocraHHE AecATUNITTS KUTBKICTh PEKJIAMHHX ITyOTi-
Kamiid crae Bce OmbII 1 OUTBIN 3HAYHUM. PexiamHa
TISUTBHICTh aHAMI3YEThCS 3 PI3HUX CTOpIH: €KOHO-
MIYHOI, COIIOJOTiYHOI, KyJIBTYPOJIOTiYHOI, IOpH-
IUYHOI, TICHMXOJIOTIYHOI, coIianbHO-(iocodchkoi,
JHTBICTUYHOI Ta Lentp yBarm moci-
JDKEHHS — aHIJIOMOBHA MapKEeTHHIOBa peKjamMa, siKa
Ha CHOTOHI HAHOUIBII MacOBO TIPEJCTaBIIEHA B TIIO-
OaJIbHIN COIAIbHO-eKOHOMIYHIN CHCTEMI CydacHOTO
CBiTY. BUBYCHHSIM pekjiamMu sSIK OCOOIUBOTO Pi3HO-
BHJly JTUCKYpCY 3aliManacs BeJIHKa KUIBKICTh BYe-
Hux. Tak, 1meét GeHoMeH MU MOXKEMO PO3IIISIIaTH
B po0OoTax BITYM3HSHUX 1 3apyODKHHX BYCHHX
B obmacti cemioruku (P. bapt, Jx. Jliu, Y. Iipc,

1HIINX.
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®. ne Coctop, M. Xomcekuii, Y. Exo, [x. Binbsam-
coH, C. CrenanoB Ta inmi), nparmaruku (I1. ['paiic,
0. C. Kyopsikoa, O. B. ITagyuesa, 0. K. Ilipo-
roea, B. 3. Jlem’ssakoBa, Y. Jlapcon, P. T. Jlakodd,
P. bicmi, M. [laneci # I1. [Tepon Ta iH1Ii), CTHITICTHKH
(I. P. Tampnepin, 10. M. CkpeOnes, I. f1. ConraHik),
nmuckypcuBHoro anamizy (M. Xemnine#, T. Ban Jleiik,
. Uludpin), putopuku (Apictorens, E. berrinrxays
i M. 1. Komu, A. K. ABestiues Ta iHiili), KOTHITUBHOT
cemanTuk (k. Jlakodd, XK. Pokonre i M. TepHep,
Jx. I'peni, T. Oyxmi, C. Kyncon Ta iHmmi).

IHocranoBka 3aBaanHs. Po3nsiHyTy Ta npoaHa-
Ji3yBaTH TEOPETHYHI AaHi JOCIHiIKEHHS aHIJIOMOB-
HOTO ME[iaJIuCKypca, BU3HAYMTU U KiIacuQiKyBaTh
JUCKYPCUBHI TakTHUKH peaiizanii QyHKIii nepeko-
HaHHS B aHIJIOMOBHIH pekjIami, OKPECIUTH POIh JTUC-
KyPCHBHHUX MapKepiB y MeKax MeJliaicKypca aHTyIo-
MOBHOI PEKJIAMH.

Bukaan ocHoBHoro marepiaay. ITonarrs «auc-
Kypc», siKke npuadano HaA3BUYANHY MOMYISPHICTH
y CydacHiil JIHTBICTHIl, TPAKTYETbCA HEOAHO3HAYHO
3BaKAIOYW Ha HOTO MEPEOCMHUCIICHHS B CBITIII TCH-
JEHI 10 MDKANCIUIUTIHAPHOTO PO3TISAAY MOBHU
1 B 3aJICKHOCTI BiJ 3aBAaHb JociimkeHHs [8]. Huc-
KypCy MPHUCBAYECHO Oe3J1id poOIT BITUM3HSIHHX 1 3apy-
ODKHHMX BYCHHUX, CYTh SIKHX BU3HA4Ya€ BIlyYyHE 3ayBa-
xeHHa TeyHa Ban [leiika: «Haluacrtime HaiOiIbII
PO3IUIMBYACTI Ta Ti SKi BaKKO IMITAIOTHCS BU3HA-
YEHHIO TIOHATTS CTAIOTh HANOUIBIN MOMYISAPHUMH.
Huckypc — ogne 3 Hux» [14].

VY By)KYOMY pO3YMiHHI, BiJIIOBIIHOMY MparMarTyy-
HOMY HAIPSIMKY, EKCTPaJIiHTBATbHUI KOHTEKCT peKIIaM-
HOTO TEKCTY PO3YMIETRCSI SIK Cy0’ €KTUBHHI CBIT 3HAHB,
noTpeOd 1 IHTEHIII «TOTo, XTO TOBOPUTEY JIISI TOTO IO
0 MEeBHMM YMHOM BIUIMBATH Ha «ciyxada». [lorpumy-
1ounch TpakTyBaHHS E. BeHBeHicTa, SIKi BU3HAUYWIH
JIICKYpC SIK MOBY, «SIKHUH MPUCBOIOETHCA MOBLIEM» [3],
MH PO3IISIAEMO JIUCKYPC AHIIIOMOBHOI PEKIaMH SIK
MOBY, «IIPHCBOEHHUID peKiiamicToM, ToO0To copmoBa-
HUIA TiJ] BIUIMBOM TICHXOJIOTi1, ()OHOBUX 3HAHb 1 Ipar-
MaTHYHHUX YCTaHOBOK aBTOpa PEKJIAMHOTO TEKCTY.

Binbnricte cy4acHUX AOCHITHUKIB JOTPUMYIOThCS
JIYMKH, 3TITHO 3 SIKUM JMCKYpPC 1 TEKCT 3’€IHaHi
MPUYUHHO-HACIIIKOBUMHU BITHOCHHAMH, JI€ «IIHUC-
KypcC — IIUPIIIE IIOHATTS, HIX TeKCT» [6, ¢. 307] 1 TeKCT
€ «TBOpIHHS AuCKypcy» [7].

Bunarna puena H. /I. ApytroHoBa po3ymie nuc-
KyPC SK «3B’SI3HUH TEKCT B CYKYITHOCTI 3 €KCTpaJiHr-
BICTUYHHMH — MIParMaTHYHUMH, COIIOKYJIBTYPHUMH,
MICUXOJIOTIYHAMH Ta iHUMHU (pakTopamu <...>. [uc-
KypcC — LIe MOBa, «3aHypeHa B )XuTTs» [1, c. 136—-137].

Busnawaroun cydacHy pekiamy SK JHUCKYpC,
MU ONHpaEMOCS Ha MpHUBaTHY Kiacuikawilo cydac-
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HUX JUCKYpCIiB 32 TPWHIMIIOM iXHBOT KaHPOBOL
npuHaNeXHOCTI. [Ipn 1IbOMy MH BHUKOPHCTOBYEMO
MOHSATTS JKaHPY HE B JITEPaTypHOMY, a B OibII
IIMPOKOMY,  3araJlbHOMOBJIICHHEBOMY  PO3yMiHHI,
HaCIiAyIOuN MpakTuKy, BBeneHoi M. M. Baxrtinuwm,
SKHI 3alPOTIOHYBaB 3aCTOCOBYBATU TEPMIH «CKaHP)
JI0 Pi3HUX BUIB MOBHHX TBODIB [2].

Mu po3mIsIIaEMo peKiiaMmy K pi3HOBU JUCKYPCY
3aCHOBaHY Ha BUCHOBKAX Py BITYH3HSIHUX JOCIi-
HUKIB IIPO T€, 110 Cy4YacHa peKjiaMa BOJOII€ JOCUTb
CTIHKMM Ha0OpOM THIIOBUX XapaKTEPUCTHK, IO
JIO3BOJISIIOTH BHUINTH 11 B CAMOCTIHHUI TUCKYPCHB-
HUH XaHp — pekiaamMHnd auckype [9; 11; 12].

T. A. Ban JleWk muIme, M0 MOHATTS <«JIHCKYPC»
BUKOPUCTOBYEThCS 1 I TO3HAUEHHS TOTO YH
1HILIOTO KaHpY, HANPHUKIAJ: «HOBUHHHH TUCKYDPCY,
«TONITHYHUN AUCKYPC», «HAYKOBUH TUCKYype» [14].
I'. O. 3os10TOBa 3a3Hayae, 1O 0 YKCIA BIJOMUX Pi3-
HOBUJIIB TEKCTIB T IKTIOYA€THCS HOBHH KaHp, «3aI10-
BHIOE TIPOCTIp Ta3eT i eKpaHy — HaB’ s3/IMBa 1 JKBaBa
peknamay [5, c. 81].

Y #ochipKkeHHI MM MiITBEPIKYEMO, IO aHIJIO-
MOBHa MejiapeKjaMa € THUIOBHM Pi3HOBHJ Iepe-
KOHJIUBOTO JTUCKYPCY, 1 PO3MIATAEMO AHIIIOMOBHI
peKJIaMHI TEKCTH SIK MOBHI TBOPH, SIKi XapaKTepH3y-
IOTBCS 1IGHTUYHOIO (OPMAIIbEHO-3MICTOBHOIO Opra-
HI3aIli€l0 Ta OJIHAKOBHM KaHAIOM peNpe3eHTallii,
NparMaTHYHO OPIEHTOBaHI Ha MOCSITHEHHS €IMHOL
KOMYHIKaTHBHOI METH — IEpEKOHAHHSI.

Uomy 3a OCTaHHI POKH cepell HayKOBIIB iHTe-
pec 1o pekiiamMu 3Ha4HO 3pic? Lle sBuIe 3ymMoBieHe
NesKuMU pakTopamMu. BoHH pO3TIIAIaoTh pexiamy
SK €JIEMEHT MacoBOi KyJBTYPH, & TAKOK CEPEIOBHILE
HalOBHEHE KPEaTHBHICTIO MEPEKOHAHHS Ta CMHCIIO-
BUM 3HaueHHSM. 3aBIaHHSIM PEKIAMHOTO TUCKYDPCY
€ TIPUBEPHEHHS yBar'W CIIOXKMBayva JI0 OJHOTO 3 Oara-
THOX, SK TIPaBUJIO OJHAKOBUX TOBApiB, CTBOPHUTHU
oMy MO3WUTHBHHH iMi/K, m00 BiH 3amam’sTaBcs
HAJ/IOBTO, a HalKpalle — Ha3aBXKIu.

J11st pexaMHOro JUCKYPCY XapakTepHUMHU € MOB-
JICHHEBI aKTH: acCEepPTUBH, IUPEKTHBH, EKCIPECUBH
Ta komicuBu. Ciif 3a3Ha4MTH, IO yCi peKIIaMHI
CJIOTaHW PEaNi3yIOTh JUPEKTUBHI MOBJICHHEBI aKTH,
OCKITBKU TIPOMYIIEHT PEKJIAMU 3aBXKIH Ma€ Ha METi
BIUIMHYTH Ha PELUIIi€HTa y TaKUi cnociod, mob Toii
npuadaB MEBHUH ToBap ab0 CKOPHCTaBCS MOCTY-
rolo, Ipo IO MOXHA CYIWTH 332 TaKUM CJIOTAaHOM
“VERIZON: CAN YOU HEAR ME NOW? GOOD»
[17]. Y cmoranax, siKi peanizyloTh MOBIIEHHEBI aKTH
aCepTUBHOTO, KOMiCUBHOT'0 200 €KCIIPECUBHOIO THITY,
JUPEKTHBHA 1JUTOKYIisl BUpa)keHa iMIutinuTHO. Haid-
YacTillle Peaji3yloThCs MOBJICHHEBI aKTHACEPTHUBH,
UINOKYTHBHA CHJIA SIKHX TIOJISITA€ B CTBEPIKEHHI
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NIEBHOT'O CTaHy peueil. SIckpaBUM NPUKIAIOM CIYyTye
cnoranu “MCDONALD’S: ’'M LOVIN’ IT” [18].

Pexmama, y OinmpImocTi BHNAAKiB, Hece y coOi
iH(popMamiro mpo cam ToBap i Gopmye 4iTKi 00pa3u
PO HBOTO. [ bOro 3aCTOCOBYETHCS BENHKA KiJlb-
KicThb BHpaxkaJbHHX 3aco0iB. Hepimko B pexiami
BUKOPHUCTOBYIOThCS Tpomu. Haiibinpm mommpeni
BUAM TPOMIB: TimepOoia, JiTOTa, MOPIBHSHHS, eIi-
TeT, aHadopa, aHAJIIIO3IC, aHTHTE3a, KajaamOyp,
anadopa, ipoHis, metadopa, METOHIMIs, TIepudpasa,
CHUHEKJI0Xa, Toio [4, ¢.98].

OxpiM BHILE3a3HAUYCHUX 3aCO0iB BIUIUBY, MOIUT
MaroTh MpUHOMH (GoHOrpadivHOrO PiBHA, Taki SK
amitepariis (“Fresh Fast Fabulous” — pexknama kocme-
tuaHoi niHifl “Estee Lauder”), aconanc (“Skim milk
does not come from skinny cows” — pekiramMma MOJIOKa
“Alba dry milk») oromaromes (pekiama IJiKyBaJb-
Horo 3aco0y “Alka-Seltzer” “Plop, plop, fizz, fiz, oh
what a relief it is!” [18].

MaeMo MiIKPECIUTH, 110 338 OCTaHHI JECSTUIIITTS,
pPEeKIIaMHUIN IUCKYPC CTa€ BCE OUIBIN MOIYIISIPHUM.
Takwii BUI AWCKYpCy Mae He a0W SKWil BIUIMB Ha
ITHOBY ayJJUTOPIIO Ta CHIOHYKAE TX 10 KOHKPETHUX [,
BUKOPHCTOBYIOUM JJIsI IBOTO Psifi 3aC00iB HEMPSMOTO
TIEPEKOHAHHSI Yepe3 JUCKYPCUBHI TakTHKu., OqHUM 13
HaWBaKITMBILINX 3aBIaHb PEKIIAMHOTO TUCKYPCY € aHa-
J3 yCIX CTparerii Ta TaKTUK BEICHHS TEPEKOHAHHS.
CyuacHa JIIHTBICTHKA 3aIT03MYaJIa TEPMIHH «CTpaTerish»
Ta «TAKTHKA» 3 TEOPii IUIaHyBaHHS BOEHHHX JiM, Y SIKHX
CTparTeris BU3HAYA€THCS SIK MUCTELTBO HPOBEACHHS
BiiHH, a TaKTHKa — CKJIaJ0Ba YaCTHHA BIHCHKOBOTO
MHUCTELTBA, 1[0 OXOILTIOE TEOPIitO TA MPAKTUKY BEJICHHS
KOHKpETHHX oreparlii. OCKiTbkn MeTa Oymb-sSKOTO
PEKIIaMHOTO MOBJICHHSI € «3aBOMOBHHUIIBKOIOY, PEKIa-
MOZIaBeLlb OpPraHi30By€ CIPUHHATTS IOBIIOMIICHHS
TaK, MO0 3aBONOITH YBAarow ajpecara Ta OTPHUMAaTH
MPUXUIIBHICTB CBOIX ifeii [10, c. 139].

Crnuparouuch Ha TEOPETHYHI [1aHi, PO3MISTHEMO
NpPUKIagy PI3HUX TAKTUK BIUIMBY HA CIIOJKUBAdiB.
Criouarky, po3nissHeMo ciorad “Stay in the spotlight,
with or without the sunlight” [18]. Peugeot 308 CC.
Sk ke 3a3HayanoCs paHille, pekiamMa MOXKe Marh
eMOIITHHUI XapaKTep 3a CIIOCO0OM BIUIMBY Ha KOPHC-
TyBa4iB. Ha mpukiani pexiaMHOTO KOMIIEHHY aBTO-
MOOUTBHOT Mapku Peugeot Mu MOKEMO CITOCTEpiraTi
MaHINyJIATUBHI Jii HAa eMolLiiHOMY piBHI. Pekmamo-
JaBIl JaHOI pEKJIaMH, CIIOHYKalOTb 3aJMIIUTHUC
«y TeHTpi yBaru» 3 iX mpoaykuiero. Takum 4uHOM,
BOHHU iH(OPMYIOTH PO HEMOBTOPHICTh Ta BHHSTKO-
BICTh PEKJIAMOBAHOTO aBTOMOOLNS, /Ie MparMaTudHa
CIIPSIMOBAHICTh KOHCTPYKIii «Stay in the spotlight»
BUpPaXXa€ OCHOBHY METY PEKJIaMH — 3aXOIUTH Ta CIIO-
HYKaTH JI0 JTiH.

JuckypcuBHa cTpaTerisi eMOIiifHOT aprymeH-
Tamii cupuse e()eKTHBHOMY BIUIMBY Ha EMOIIHHY
ctepy cBimomocTi agpecara B auckypci. Juckyp-
CUBHI MapKepu BHKOHYIOTh aKCIOJOTiYHY (PyHKILitO,
TOOTO JJ03BOJISIIOTH 3PO3YMITH CTaBJICHHS aapecaHTa
no moxaHoi iHdopmarii. BuokpemieHo koHTpac-
TUBHI, €BiJICHIIaNbHI, TEeMIIOpaJIbHI, 1H(epeHIiiHi
JUCKYPCUBHI Mapkepu Ta MapKepH 3 CEMaHTHKOIO
KinbKicHOT omliHkH. KOHTpacTHBHI ANCKYPCHBHI Map-
kepu but, although, however, whatever, okpim nportu-
CTaBJICHHS MO3MILIH MapKyIOThb PO3XOIKECHHS 3 iii-
CHICTIO, @ TaKOX PO30DKHICTH OYiKyBaHb ajpecara
1 TmoBimomioBaibHOI iHGoOpMamii. DPYyHKIIS yTOd-
HEHHA 1 MOSICHEHHS KOHTPAaCTHBHUX AWCKYPCHBHHUX
MapKepiB crpusie OUThIl ePeKTUBHOMY pPO3YyMiHHIO
HOBUH IUTLOBOIO ayauTopieto. EBifeHIiiHI UCKYP-
cuBHiI Mapkepu really, certainly, indeed, of course,
obviously mMO3Ha4aIOTh BUCOKHUH CTYIiHb OIIIHKH
BIPOTITHOCTI TOBiIOMITIOBAILHOTO. EBifeHITIANBHI
TUCKYpCHBHI Mapkepu probably, possibly, perhaps,
maybe HEHTpaNi3yloTh KaTEeTOPUYHICTH TOBiJIO-
miteHHs [13].

Ocb MpHKIaAX JCSKUX HAaBEACHUX BUIIHUX JIUC-
KypcuBHUX MapkepiB: “Carlsberg: Probably the best
beer in the world” [16] — ms pexnmama muBa M’SIKO
JIa€ 3pO3yMITH, IO CMaK MiCHO BapTHIl TOTO, 1100
pundary came el NpoAyKT, i HaueO To Hajae BUOip
ajzipecary BUpILIyBaTh NpO MPHUIOAHHS, MPOTE BXKe
IMOOKO TIPOHWKJA y MiAcBigoMicTh. “Maybe she’s
born with it, Maybe it’s Maybelline” [17]. 3apasxu
TaKOMY PEKJIaMHOMY CJIOTaHY KIHKH MOXYTb BIIIyTH
ceOe BIIEBHIMMMH W KpacuBimmmu. Temep B ixHiH
CBiZIOMOCTI 3’SIBUBCSI 00pa3, SKMi BOHM 37aTHi BTi-
JUTH 3a JIOTIOMOTOI0 KocMeTukH “Maybelline”. “She
might tell you she wants something simple, nothing
extravagant like a diamond. But you can read between
the lines, can’t you?”, TyT WaeTbcs po Te, IO KiHKH
HE 3aBXIOW TOBOPSTH MPO T€, YOro BOHH OaKaroTh
HAaCIpaBi, aje abCOOTHO 3PO3yMiJo, PO IO e
pia. «Whatever you imagine, fit in» (Volkswagen
Spacefox) [15] — aBToOMOOIII BiJT IKUX 3aXOILIIOE TYX,
HaM TiIKPECITIO0Th, 10 yCi Hamm Mpii Oynu BTiIeH]
came B il aBTIBIIi, CIIOHYKAIOYH 10 HETAlfHOTO TIpH-
n0aHHs.

HactymHum KkpokoM y 1bOMY JOCTiIKEHHI,
X04YeMO MiAKPECIUTH BaXJIMBICTh BXKUBAaHHSI TPUiiO-
MiB Ha ¢oHOrpadidyHOMy piBHI. MaeMoO 3a3HA4YHTH,
0 3BYKOBA CTOPOHA CJIIB Ma€ AyXe CUILHUN ePeKT
Ha EeMOMIWHY iJSHKY Y TMiJCBIIOMOCTI JFOIMHH.
3’scoBaHO, IO pi3HE TMOEJHAHHS 3BYKIB MOXYTb
BUKJIMKAaTH Pi3HOMaHITHI acomianii. BukopuctoBy-
I0YM PE3YJIbTaTH Pi3HUX JOCIIKCHb, PEKIaAMOABII
30CEepeDKYIOTh CBOIO yBary Ha peai3allii BIy9HO
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nipibpanux 3ByKo-rpadidHux 3aco0iB. OpHuM i3
XapaKTEPHUX MPUHAOMIB JJIs aHIJIOMOBHOI PEKJIaMU
€ ayiteparis. 3a3Ha4uMo, IO TaKd HPUHOM BHUKO-
PHUCTOBYETHCS VIS TOTO, TIIO0 3a4aTH TICBHUH €MOITiN-
HUil put™M. HaBMHCHE MOBTOpPEHHS TaKMX MPHUTOJIOC-
wux /d/, /v/, /g/, /k/, Ip/, f/, /t/, /t/ BuKnHKae yBary
y uuTaya Ta pOOUTH HOTO TOTOBUM JUISi KOHKPETHHX
niv. Paszom i3 tum npuronocHi /s/, /z/, /v/, /m/, /l/
MaroTh e(eKT po3ciallieHHS Ta 3HIKCHHS KOHIICH-
Tpartii. [Ipo me MOXKHa CYIUTH 32 TAKAM MPUKIATOM:
pexiama aBToMo0is “Jaguar” BUKOPHUCTOBYE MOBTO-
penns npuronocHoro /d/, /t/ “Jaguar ... Don’t dream,
drive it” [15]. L1s pexnama He HaJa€ SKMXOCh ICBHUX
XapaKTEPUCTUK a00 SKOCTEH aBTOMOO1JISA, Ta MICTUTh
IMIIepaTuBHI KOHCTPYKIIii, TPOTE MIEBHUI PUTM HaJlae
TITHOTHYHOTO BILIMBY, 1 HA4eOTO BBOOWUTH ajmpecara
y TIEBHUH TpaHC, M0 CIPHYWHSE OUTBII aKTHUBHY
poOOTYy MO3KY 1 CHpUsS€ HECBIIOMHM ITOKYIIKaM.
Takox TPUKIIAJOM MOXKE CIYTYBaTH MPEICTABICHHS
COHIIE3aXHUCHOTO KpPEMY, JIe 3aCTOCOBYETHCSI TIOBTO-
peHHs /z/, /s/, sIKi BUKJIMKAIOTh MOYYTTs TEIUIa, JIiTa,
acorriarii 3 Bimmyctkoro: “The ultra-light formula
infuses skin with sheer, natural looking color, then
seals it in with skin-silkening hydration. A beautiful,
healthy way of flawless, sun-kissed skin” [17].

AHAJIOTIYHO JI0 IILOTO TPUHOMY MOXKHa 3aCTO-
COBYBaTH NMpPUHOM acCOHAHCY-TIOBTOPEHHS TOJIOCHUX
3ByKiB. BiH chpuse mosBi KOHKPETHOTO MaJTFOHKa
Ta HaJma€e OCOOMWBOI MENOMIMHOCTI TEKCTY, s
MOAAJBIIOTO HOro MPUEMHOTO CHPUNAHATTSA. Bueni
MPUNAIIUIA IO TAKOTO BUCHOBKY, 110 3BYKH /i/, /0/, /i:/
azipecar CIpHUHMaEe HaMIleruie, BOHH BHUKJIMKAIOThH
acormiarii «IpUEMHUX» 1 «CBITIHX» peueit. “Scrub,
A Dub, There’s a Friend In Your Tub” [17] — pexiama
JUTS40ro XapuyBaHHs ado “Skim milk does not come
from skinny cows” [18] — pexnama monoka “Alba dry
milk”; “The world is filled with wonderful things to
see, interesting people to meet, reach opportunities to
pursue. Boeing” [17]. CaMe 3aBIsIKY IPUHOMY ITOBTO-
PEHHSI 3a3HAUYEHUX TOJOCHUX peKjaMa aBiaKOMITaHii
Boeing nocsrmia Takoro ycmixy i cTBOpHia KapTHHY
CHOKIHHOTO Ta IIACIMBOTO MacaXupa, KOTPHH KOpHuC-
TY€ETHCS IX MOCIyraMHu.

Tpetim, mpoTe BaxJMBUM 3acoboM Ha (hoHOTpa-
(¢ivHOMY piBHI 3aBEICHO BBAXKaTH NMPUHOM OHOMA-
Torei (3BYyKOHACTiMyBaHHs). BaXIWBOIO YMOBOIO
JUTSL BITyYHOI pEKJIaMH SIBIISIEThCS HE0AraToCIiBHICTb.
Came neit mpuifoM jgomomarae CTBOPUTH KOpPOTKE
Ta JIaKOHIYHE BUCJIOBMIOBaHHA. KpiM Toro, BiH Hajae
MOXKJIMBICTh BIUIMBATH Ha MIICBIIOMICTH 1 BigO-
OpaxyBaTu eMoIliiiHMii cTaH aapecara. BiH xapak-
TEPHU3YETHCSI TIOCTIHHUM acOI[iaTUBHUM IPOBE/ICH-
HSM TapaJiei3MiB MK aKyCTHYHUM Ta CMUCIOBUM
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yABJICHHSM. PeKknaMHi MOBIIOMJICHHS, IO MICTSTh
OHOMATOIICI0 MICTSITh MaJICHBKUH o0car iH(opmarii
Ta PO3pPaxOBAHWM JIMIE HA €MOIlIHHE CIIPUHHATTS:
“Schhh... You know who? Schweppes”[16]. Y upomy
MPUKJIATI MH MOXEMO CIIOCTEepIraTd «OHOMATOI
schhh, koTpwii Haragye HaM BITKPUTTSA IUIAIIKA
3 Ta30BaHUM HamoeM. B ysBi ajpecara BUHHUKAIOTbH
MIPUEMHI BITUYTTS, KOTPi BiH BXKE TIEPEIKUBAB PaHIIIIE,
1 SK pe3yJbTaT CIOHyKae WOro 0 MPHIOAHHS IIe
OIHOTO peKiaMoBaHoro Hamoto. llle ogHuM mpukia-
JOM MOke OyTH pekiiama Juisi Bojoccs: “Swisssh. ..
with our new lightweight collection. New aqua light.
Discover your perfect swisssh. Pantene [17]. Hair
is so healthy it shines”. JIi1 MOXJIMBOCTI TTOBHICTIO
3aHYPHUTHUCS Y TPHEMHY arMocdepy Ta BiquyTH Ha
co0i IIeNecT rapHO BUMHUTOTO BOJIOCCS OYB BUKOPHC-
TaHWH OHOMAaTON “‘Swisssh”, 10 TOro k 3 MOpyIIeH-
HsM opdorpadii 1ist miACHICHHS ePEeKTY.

Pexnama mHamiena OaraTbMa BIACTHBOCTSAMHU
comiayibHOTO (peHOMEHA. BOoHa 3maTHA BIUIMBATH Ha
BEJIMKY ayAUTOPi0, MAHIITYTFOBaTH MisIMUA Ta TIPOHH-
KaTH IIUOO0KO y Halty cBigomicts. CaMe ToMy B apce-
HaJIl peKJIaMOIaBIliB ICHY€ BEJIMKA KiIBKICTh 3aCO0IB
MpUBEpTaHHA yBaru. Panime HaMu Oyi0 pO3IISIHYTO
puKiIagu TpuiioMmy Ha (oHorpadigHoMy piBHI,
a Terep CIIiJT HAaBeCTH AEsIKi 3 MPUKIAIB J0 JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO PIBHS, 3aBASKH KOTPOMY MU MaEMO
3MOTy BHMOKPEMIIIOBaTH MOTPiOHY iHdopmauito i3
3araJpHOr0 MOTOKY. OAHMM 13 TakUX NPUHAOMIB
€ rinepOorna. ['imepbona — e HaBMHCHE TepediIb-
IIeHHS AKOCTeH abo po3mipiB mpeamerta [4, c. 200].
Hanpuknan: “Adds amazing luster for infinite, mir-
ror-like shine” (Brilliant Brunette shampoo), “Mints
so strong they come in a metal box” [17]. 3aBasaku
TakOMy TIEpeOUIBIICHHIO B ajpecara 3 sBISETbCS
BIMYYTTS MOBIpH, a TaKOX 3MYIIyE 3aMHCIHTHCH
Ta TOPIBHATH PEKJIAMOBAaHWUH MPOAYKT i3 TPOIYK-
TaMH KOHKYPEHTIB.

[lopiBHSAHHS — 1l 3ICTAaBICHHS JBOX SIBHII]
3 METOI0 TOSICHATH OJHE 3a JIOTIOMOTOI0 iHmoro. “It
doesn’t get better than this”, “Nobody does chicken
like KFC” [18]. Lle mie onmuH rapHuii crocio moka-
3aTy OiBIIICTh TIepeBar KOHKPETHOTO TTPOIYKTY.

AHapimno3ic — BUJ TIOBTOPY, MIOBTOPEHHS KiHIIE-
BOTO CJIOBA OJIHI€T YaCTWHU MPOTMO3HIIIi HA MMOYATKy
HoBol yactunu. Hampukman: “life is a game. The
game is out of the rules and stereotypes” [16]. [Tapa-
JIEJTI3M — TIe¥ MPUHOM Y9acTo 3aCTOCOBYIOTh Y pEKJIaMi.
[Mpuxmagom moxe cmyrysatu cioraH “The power
of a laptop. The functionality of a tablet” [15], a6o
“All the flavor. All the fun” [15]. IHkoMM MOMOBHIO-
FOUHM I1IeH TPUHOM, MOXKHA 3aCTOCYBaTH TPy CIIiB, IO
MpU3BOIUTE 10 edekTy HeodikyBaHOCTI “We sealed
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in...We sealed in... We sealed out...” abo “Every
story, every cartoon, every Monday” [18].

Enincue, T006TO TpoImycK cioBa YW MiJIOi KOH-
CTPYKIi, IIe OAWH OyXe BaXKJIMBHHA 3aci0 BIUIHBY.
Jlns Toro mo6 pekama 3amam’stanacs, TEKCT TOBH-
HeH Oytu MiHiManbHUM: “BBQ so real you’ll want to
wipe the sauce off your face», “Rich enough to share,
light enough not to” — ckopouenns Big “It’s rich
enough to share, it’s light enough not to share” [16].

HaiiGinpmr gomisibHa Ta BINTHBOBA € TAKTHKA apry-
MEHTOBaHOTO BIUIHBY. JloOpa AKicTh TOBapy Ta Horo
OCHOBHI XapaKTEePHUCTUKU € HAWOLIbII BUTPAITHUMU
3 apryMeHTiB Jyuis puadaHHs nponykuii. Hanpukman:
“M&M’s: MELTS IN YOUR MOUTH, NOT IN
YOUR HANDS” [15]. Lie#i ciioran j1a€ MOXJIUBICTh
3pO3YMITH KOPHCTyBa4aMm, IO MIOKOJIA]] BUHATKOBHUH,
TIEPEBHIIY€E SKICTh OIIBIIOT KUTBKOCTI IHIIHX TOP-
roBux Mapok. HaniliHiCTb TOBapy TaKoX rpae Ba-
JIMBY POJIb. Y IIbOMY MOYKEMO MEPEKOHATHUCS 3aBASKH
takomy crnorany: “STATE FARM: LIKE A GOOD
NEIGHBOR, STATE FARM IS THERE” [16]. [Tpu-
BEICHUH CIIOTaH MPOOYIKY€E IPYKHI BIAIyTTS, HaIae
00pa3 KoMnaHii, KOTpiii MOXKHA TOBIPSITH.

BucHoBKH 3 [JOCTikeHHSI Ta TepPCHeKTHBH
B IIbOMY HANPSIMKY. MU BCTaHOBWJIM, IO peKiaMa —
1e Iyxe 0araToacrieKTHHH KOMIUIEKC PO3MOBCIOIKEHHSI

iHdopMmarii, SKUi CyTTEBO BIUIMBAE HA CYCIUILCTBO,
Ta BCTAHOBJIIOE CBOI paMKH y AaHiil cdepi. Lle moHsaTTs
TICHO TIOB’S13aHO 3 TICHXOJIOTI€I0 BIDIMBY Ta Mae€ TilTHO-
TUYHI BIacTHBOCTI. [y TOTO, 00 CTBOPUTH BIIyYHY
Ta Mi€BYy peKiIaMy, peKJIaMOIaBIli 3aCTOCOBYIOTH YCi
MOBHI Ta HEMOBHI TaKTUKH JJIsl HAUCWIIGHIIIIOTO BIUTUBY
HA YiTKO HAINPAaBJICHY LTLOBY ayJIUTOPILO.

Bymo moBeneHO BaXKIMBICTH BUKOPHCTAHHSI TICB-
HHX €JIEMCHTIB Ha JICKCUKO-CEMAaHTHIHOMY Ta (POHO-
rpadivHOMY piBHSX. BOHM BUKIHMKArOTH HEOOXiTHY
IHTEHINFO AJIs PUI0aHHS KOHKPETHOTO TOBapy abo
MOSIBY acOLliaTUBHUX 3B’S3KiB. Pi3HOMaHITHI mpu-
HOMH Ha IHMX PIBHAX CHPUSIOTH CTBOPEHHIO KOPOT-
KHX Ta JOUUIBHUX BHCIIOBIIOBaHb, JOIIOMArarTh
IIPUBEPHYTHU yBary CHOXHBaudiB. BoHH BHOKpemito-
IOTh PEKIaMOBAaHUI TMPOLYKT cepel IHIIMX, Hajaa-
oYM MOMy MepeBary cepesl KOHKYPEHTIB. 3aBAsKH
CHeLialbHUM 3ac00aM peKiIaMoAaBelb Mae 3MOTY
MIKPECIIUTH SIKICTh, HAAIMHICTh Ta BILIMBOBICTH
TOBapiB, MPOOYIUTH HEOOXiMHI BIUIYTTA, 3MYCHTH
30CepeAnTHCs caMa Ha HUX, HE JUBJISTYMCH HA BEJIU-
YE3HUM CIIOKUBYUN PUHOK.

[lepcnexTrBoro, y mopajiblIiii HAyKOBIH [isib-
HOCTI JJaHOT IPOOJIeMaTHKU BOAYAEMO Y JIOCIIIIKCHHI
IHIIMX BepOaNbHUX Ta HEBEpOANbHUX YHHHHKIB
MaHIMYJIATUBHAUX 3aC001B IEPEKOHAHHS.

Cnucoxk gitepatypu:
1. Apyrionora H. JI. luckypc. Jluneeucmuueckuil snyuxioneduueckuii ciosaps / T pen. B. H. Spuesa.

Mockaa : Cos. sanukiaoneaus, 1990. 685 c.

2. baxtur M. M. OcreTnka cioBecHOro TBopuectsa. Mocksa : MckycctBo, 1979. 424 c.
3. bBensenuct O. O6mas nuarsuctuka. Mocksa : YPCC, 2002. 448 c.
4. Jo6pocknonckas T. I. MeaumanMHTBUCTHKA: CHCTEMHBIN TOAXOM K U3yYCHHIO s3bIka. MockBa : OnuHTa,

2008. 264 c.

5. 3omnotora I. A., Onunenxo H. K., CugopoBaM. 0. KomMmyHnKaTuBHas rpaMMaTHKa PyCCKOTO SA3bIKA.

Mockaa : MI'Y, 1998. 528c.

6. Kubpux A. A., [Inyursa B. A., OyHKIIMOHATN3M U AUCKYPCHBHO OPHEHTHPOBAHHBIE HCCIICIOBAHMUSL.

@deaMeHmanbele Hanpaejlerus coepemel-moﬁ aMepMKaHCKOIZ JUHZBUCMUKU

Mocksa : Hayka, 1997. C. 307-323.

COOpHHUK HAy4HBIX TPYIOB.

7. Ky6psikosa E. C. Kareropusaius Mupa: npoctpatctso u Bpems (BerynurensHoe ¢i10Bo). Kamezopuzayus
MUPA: NPOCMPARCMB0 U 8pemMs : MaTepraibl HaydHOU KoHpepeHmu. Mocksa : «/{uamor — MI'Y», 1997. C. 3—14.
8. Muponosa H. H. [luckypc-ananu3 oueHouHo# cemanTiku. Mocksa : HBU-TE3AYPYC, 1997. 158 c.

9. Tuporosa 0. K. UmmmmuuTHas nHdGopManus B peKIIaMHOM cOOOIIeHnH. Pexrama u arcusns. Mocksa :

W3n. mom I'pebennnxosa, 1999. Ne 9. C. 10-16.

10. PozenTans /1. 3. S3b1k pexnamHbIx TekcToB. MockBa : Bricmas [lkoma, 1981. 53c.

11. Pomar E. B. Pexnama. 4-¢ uzn., uctp. u gon. Cankr-IlerepOypr : [Tutep, 2004. 506¢.

12. PeibaxoBa O. H. /luckypcruBHBIE, KOMMYHHKAaTHBHO-TIPAarMaTHYECKHE M CEMHUOTHIECKHE XapaKTePUCTHKH
AHIVIOA3BIYHOMN TIEUaTHOM peKIaMbl : aBToped. muc. ... kaua. ¢unon. Hayk : 10.02.04. MBanoBo, 1999. 22 c.

13. lyraes A. B. Imimx OOH y cygacHOMy aHITIOMOBHOMY MeJia-qHCKypCi: KOTHITHBHO-TTParMaTHYHIHA
aCIIeKT : JWC. ... KauA. ¢inoi. Hayk : 10.02.04. Xepcon, 2018. 215 c.

14. Teun Van Dijk. Ideology: A Multidisciplinary Approach. London : Sage, 1998. 390 p.

107



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: @inonorisi. Conianbni komyHikauii

Marepianu gocaigxeHHs:
15. GQ. URL: https://www.gq.com/?us_site=y (nara 3sepaenns: 21.03.2020).
16. Newsweek. 2013. URL: https://www.newsweek.com/archive/2013 (nara 3sepaenns: 20.03.2020).
17. Cosmopolitan. 2013. URL: https://www.cosmopolitan.com/ (nara 3sepHenns: 15.03.2020).
18. Time. 2014. URL: https://time.com/ (1ata 3BepueHHs: 27.03.2020).

Kornielaieva Ye. V. ENGLISH ADVERTISING AS A DISCOURCE
OF PERSUASION (COGNITIVE-PRAGMATIC ASPECT)

The article is devoted to the study of the basic theoretical foundations of advertising discourse based
on English-language media resources. The essence of this work lies in the established discursive tactics for
the implementation of the function of persuasion influence and the allocation of social factors for the accurate
usage of specific tactics of indirect persuasion. It is determined that discourse is a holistic framework, which is
associated with all forms of communication, involves internal organization and form. Discourse is considered
as an independent micro-system, regulated within specific communication limits. This concept is related to
the concept of “text”, but the difference is that discourse can always be text, but the text will not always be
discourse. In displaying dynamic processes, the discourse reflects many extralinguistic factors. It has been
revealed how emotional-expressive connotation influences the addressee s consciousness and promotes changes
in his beliefs. Tactics of manipulative influence are implemented through emotional appeal. Manipulative
influence allows addressee to activate in the mind many pleasant associations associated with the further
acquisition of the advertised product, and the formation of new value factors by adding certain lexical items.
In addition, it was discovered how many discursive markers affect the recipient’s subconscious, to attract
his attention. From a cognitive point of view, the motivators of planning tactical and strategic actions for
achieving the main tasks were highlighted. These motives were aimed at the formation of positive thinking,
partial or complete change of consciousness of the addressee, as well as a rethinking of his social values. The
basic means of acts of speech activity at phonographic and lexical-semantic levels are described.

The basis for this study was the materials of English-language advertising, which were analyzed taking into
account the basic cognitive-pragmatic component. The role of discursive markers, which are a very specific
class of English-language universal units, has also been described and analyzed. It was revealed that their
combination provides an interpretation of temporal connections and affects the structure of the recipient’s
consciousness.

Key words: advertising, discourse, persuasion, discursive markers, strategy, tactics.
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